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Smartivity „Smartivity“

Activites for smarter learning Veiklos sumanesniam mokymuisi

STEAM STEAM

science ,Technology,Engineering,Arts nd Maths Mokslas, technologijos, inžinerija, menas ir matematika 

(angl., Science,Technology, Engineering, Arts and Maths)
MUSIC MUZIKINIS

MACHINE APARATAS

INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO MOKOMOJI VAIZDO MEDŽIAGA IR ŽAIDIMO VAIZDO 

ĮRAŠAS
www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

INSTRUCTION BOOKLET INSTRUKCIJŲ LANKSTINUKAS

24X7 CUSTOMER CONNECT: +91 81309 49966 

Please call if you feel stuck at any point while making 

this project. You can also connect with us on WhatsApp

24X7 PAGALBA KLIENTAMS: +91 81309 49966 Jei 

kuriame nors šio projekto etape neberandate sprendimo, 

susisiekite. Su mumis galite susisiekite ir per „WhatsApp“.

HOW TO READ THIS BOOKLET KAIP SKAITYTI ŠĮ LANKSTINUKĄ?

Number of Parts required Reikalingų dalių skaičius

Where to find the Part Kur rasti dalį

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET/POUCH LAKŠTAS / MAIŠELIS

Name of the Part Dalies pavadinimas

How it looks Išvaizda

TURN OVER APVERSTI

Turn the arrangement, as shown in the picture Visą bloką apverskite, kaip parodyta paveikslėlyje.

Important Instruction Svarbus nurodymas

HOW TO REMOVE THE RUBBER BAND GUMINĖS JUOSTOS NUĖMIMAS

Insert the Hook into the Band and stretch it. Pull the 

Band out

Užkabinkite juostą kabliuku ir ištempkite. Juostą ištraukite.

HOW TO REMOVE THE WOODEN BITS MEDINIŲ DALIŲ IŠĖMIMAS

Use the Hook to poke the Wooden bits out. Medines dalis išimkite kabliuku.

HOW TO SEPARATE THE PARTS DALIŲ ATSKYRIMAS

NOTCH ĮRANTA

PLEASE NOTE: DON’T WORRY! You might find some 

parts left over after you have finished assembling your 

Smartivity STEM Educational DIY project. We have 

included these extra parts to make sure that you are not 

stuck when a part is misplaced or broken. If you still 

need any part, simply call us or send us a message with 

name of the part on WhatsApp or mail it to 

info@smartivity.in

PASTABA. NESIJAUDINKITE! Užbaigus „Smartivity 

STEM“ lavinamąjį „pasidaryk pats“ projektą, gali likti 

atliekamų dalių. Šias dalis specialiai pridėjome tam, kad 

netinkamai įstačius dalį ar jai sulūžus turėtumėte 

atsarginių. Jei papildomų dalių vistiek reikia, tiesiog 

paskambinkite mums arba parašykite žinutę per 

„WatsApp“, nurodę dalies pavadinimą. Taip pat galite 

rašyti el. paštu info@smartivity.in.WHAT YOU GET KĄ GAUNATE?

A. Sheets A. Lakštai

WOODEN Parts MEDINĖS dalys

Sheet Number Lakšto numeris

Sheet 1 1 lakštas

Product Code Gaminio kodas

Sheet Number Lakšto numeris

Sheet 2 2 lakštas

Sheet 3 3 lakštas

Sheet 4 4 lakštas

Sheet 5 5 lakštas

Sheet 6 6 lakštas

Sheet 7 7 lakštas

B. Pouches B. Maišeliai

Pouch P Maišelis P

NSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

8x Sound Plate 8x garso plokštelės

1x Handle Body 1x rankena

2x Wavy Pad 2x banguoti padėklai

1x Hook 1x kabliukas

1x Screw 1x varžtas

1x Handle Pipe 1x rankenos vamzdis

27x Small Band 27x mažos juostos

Pouch P Maišelis P

INSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

1x Wavy Gear 1x banguota pavara

1x Small Gear 1x maža pavara

50x Peg 50x kaiščių
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26x Tiny Band 26x plonos juostos

6x Thick X-Octagon 6x stori X-aštuonkampiai

PLEASE NOTE: The actual colours of various parts 

may vary from what appears in illustrations. If that 

happens, the shape and size of the parts will help you 

identify them

PASTABA. Tikrosios įvairių dalių spalvos gali skirtis nuo 

pateiktų paveikslėliuose. Jei taip nutiktų, detales pavyks 

identifikuoti pagal formą ir dydį.

WHAT WE ARE BUILDING KĄ KURIAME?

A. MUSIC MACHINE A. MUZIKINĮ APARATĄ

B. PEG HOLDER B. KAIŠČIŲ LAIKIKLĮ
9 A. MUSIC MACHINE A. MUZIKINIS APARATAS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

1x Base Plate 1x pagrindo plokštė

5x X-Circle 5x X-apskritimai

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

1x Big Gear 1x didelė pavara

6x X-Octagon 6x X-aštuonkampiai

1x Washer 1x poveržlė

1x Beak Plate 1x laikiklio plokštė

1x Bottom Axle Half 1 1x apatinė pusinė ašis 1

1x Bottom Axle Half 2 1x apatinė pusinė ašis 2

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

2x Comb Plate 2x plokštės su dantukais

2x Rod Half 2x pusiniai strypai

2x Plain Wheel 2x lygūs ratukai

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1x Screw Half 1 1x pusinis varžtas 1

1x Screw Half 2 1x pusinis varžtas 2

1x X-Star 1x X-žvaigždė

2x Top Axle Half 2x viršutinės pusinės ašys

2x Toothed Wheel 2x dantračiai

1x Tiny X-Circle 1x mažas X-apskritimas

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO

2x Side Plate 2x šoninės plokštės

4x T-Plate 4x T-plokštės

4x Mallet 4x mediniai plaktukai

FROM SHEET 6 IŠ 6 LAKŠTO

16x Holed Plate 16x plokštė su skylutėmis

6x T-Plate 6x T-plokštė

2x Mallet 2x mediniai plaktukai

4x Tab 4x ąselės

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

16x Holed Plate 16x plokštė su skylutėmis

6x T-Plate 6x T-plokštė

2x Mallet 2x mediniai plaktukai

4x Tab 4x ąselės

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

8x Sound Plate 8x garso plokštelės

1x Wavy Gear 1x banguota pavara

1x Small Gear 1x maža pavara

1x Screw 1x varžtas

17x Tiny Band 17x mažos juostos

27x Small Band 27x mažos juostos

2x Wavy Pad 2x banguoti padėklai

1x Handle Body 1x rankena

1x Handle Pipe 1x rankenos vamzdis

6x Thick X-Octagon 6x stori X-aštuonkampiai

1x Hook 1x kabliukas

STEP 1 1 ETAPAS

1x Base Plate 1x pagrindo plokštė

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x T-Plate 1x T-plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

DETAIL DETALĖ

Insert 1 T-Plate into the Base Plate, from the underside, 

as shown

1 T-plokštę įstatykite į pagrindo plokštę iš apačios, kaip 

parodyta.
STEP 2 2 ETAPAS

DETAIL DETALĖ

ROTATE CLOCKWISE PASUKITE PAGAL LAIKRODŽIO RODYKLĘ

12

13

14

7

8

10

11



The side with the text should be facing up. Ta pusė, ant kurios yra tekstas, turi būti nukreipta į viršų.

Rotate the T-Plate in a clockwise direction to lock it. T-plokštę pasukite pagal laikrodžio rodyklę, kad 

užsifiksuotų.
STEP 3 3 ETAPAS

15x T-Plate 15x T-plokštės

SHEET - 5,6,7 5, 6, 7 LAKŠTAI

The side with the text should be facing up. Ta pusė, ant kurios yra tekstas, turi būti nukreipta į viršų.

Similarly, fix the remaining 15 T-Plates. Taip pat pritvirtinkite likusias 15 T-plokščių.

STEP 4 4 ETAPAS

2x Wavy Pad 2x banguoti padėklai

POUCH MAIŠELIS

Attach the 2 Wavy Pads over the T-Plates, as shown Virš T-plokščių pritvirtinkite 2 banguotus padėklus, kaip 

parodyta.
STEP 5 5 ETAPAS

1x Sound Plate 1x garso plokštelė

POUCH MAIŠELIS

Colour of the Sound Plates may vary. If that happens, 

the size of the Sound Plates will help you identify them.

Garso plokštelių spalvos gali skirtis. Jei taip nutiktų, jas 

pavyks identifikuoti pagal garso plokštelių dydį.
PUSH PASTUMKITE

A B A B

Place the Longest Sound Plate over the 2 T-Plates, in 

line with the leftmost “SA/DO” on Base Plate. Push the 

Sound Plate until it fits

Ilgiausią garso plokštelę uždėkite ant 2 T-plokščių, vienoje 

linijoje su toliausiai kairėje ant pagrindo plokštės esančiu 

„SA/DO“. Garso plokštelę stumkite tol, kol įsistatys.
STEP 6 6 ETAPAS

7x Sound Plate 7x garso plokštelės

POUCH MAIŠELIS

Follow the correct order for placing Sound Plates (Long 

to Short)

Dėdami garso plokšteles laikykitės reikiamos tvarkos (nuo 

ilgiausios iki trumpiausios).
Similarly, fix the remaining 7 Sound Plates in the order 

shown (Long to Short).

Panašiai nurodyta tvarka pritvirtinkite likusias 7 garso 

plokšteles (nuo ilgiausios iki trumpiausios).
STEP 7 7 ETAPAS

1x Comb Plate 1x plokštė su dantukais

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1x Side Plate 1x šoninė plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1x Small Band 1x maža juosta

POUCH MAIŠELIS

Fix 1 Comb Plate to 1 Side Plate using 1 Small Band. Naudodami 1 mažą juostą 1 plokštę su dantukais 

pritvirtinkite prie 1 šoninės plokštės.
STEP 8 8 ETAPAS

1x Comb Plate 1x plokštė su dantukais

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1x Small Band 1x maža juosta

POUCH MAIŠELIS

Similarly, fix the other Comb Plate to the Side Plate 

using 1 Small Band.

Taip pat naudodami 1 mažą juostą kitą plokštę su 

dantukais pritvirtinkite prie 1 šoninės plokštės.
STEP 9 9 ETAPAS

1x Mallet 1x medinis plaktukas

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1x Tab 1x ąselė

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

Fix 1 Tab into 1 Mallet using 1 Tiny Band Naudodami 1 ploną juostą 1 medinio plaktuko viduje 

pritvirtinkite 1 ąselę.
STEP 10 10 ETAPAS

7x Mallet 7x mediniai plaktukai

SHEET - 5,6,7 5, 6, 7 LAKŠTAI

7x Tab 7x ąselės

SHEET - 6,7 6,7 LAKŠTAS

7x Tiny band 7x plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Similarly prepare the remaining 7 Mallets Taip pat paruoškite likusius 7 medinius plaktukus.

STEP 11 11 ETAPAS

2x Rod Half 2x pusiniai strypai

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

Join the two Rod Halves to make one Rod. Sujunkite dvi strypo puses, kad išeitų vienas strypas.

STEP 12 12 ETAPAS
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Arrows on Mallets should be pointing downwards Ant medinių plaktukų esančios rodyklės turi būti nukreiptos 

žemyn.
TURN OVER VERSKITE

Insert the 8 Mallets into the Comb Plate slots such that 

each Mallet occupies 1 pair of slots along the 2 Comb 

Plates. Make sure that the Hole section of each Mallet 

fits into the slot, as shown.

Į plokštę su dantukais įstatykite 8 medinius plaktukus, kad 

kiekvienas medinis plaktukas užimtų 1 skylučių porą palei 

2 plokštes su dantukais. Patikrinkite, ar kiekvieno medinio 

plaktuko dalis su anga telpa į skylutę, kaip parodyta.
STEP 13 13 ETAPAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE

DETAIL DETALĖ

Pass the Rod through 8 Mallets and the Side Plate, as 

shown. Fix the Rod, using 1 Tiny Band

Strypą prakiškite pro 8 medinius plaktukus ir šoninę 

plokštę, kaip parodyta. Naudodami 1 ploną juostą 

pritvirtinkite strypą.STEP 14 14 ETAPAS

1x Bottom Axle Half 1 1x apatinė pusinė ašis 1

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Bottom Axle Half 2 1x apatinė pusinė ašis 2

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

Join 2 Bottom Axle Halves to make the Bottom Axle Sujunkite 2 apatines ašies puses, kad išeitų apatinė ašis.

STEP 15 15 ETAPAS

1x X-Octagon 1x X-aštuonkampis

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Tiny Band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

X-CIRCLE X-APSKRITIMAS

Fix one end of the Bottom Axle to the Side Plate using 1 

X-Circle, 1 X-Octagon and 1 Tiny Band

Naudodami 1 X-apskritimą, 1 X-aštuonkampį ir 1 ploną 

juostą, vieną apatinės ašies galą pritvirtinkite prie šoninės 

plokštės.
STEP 16 16 ETAPAS

1x X-Octagon 1x X-aštuonkampis

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Small Gear 1x maža pavara

POUCH MAIŠELIS

1x Thick X-Octagon 1x storas X-aštuonkampis

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

THICK X-OCTAGON STORAS X-AŠTUONKAMPIS

X-OCTAGON X-AŠTUONKAMPIS

Slide 1 Small Gear, 1 Thick X-Octagon and 1 X-

Octagon onto the Bottom Axle.

Ant apatinės ašies užmaukite 1 mažą pavarą, 1 storą X-

aštuonkampį ir 1 X-aštuonkampį.
STEP 17 17 ETAPAS

1x Side Plate 1x šoninė plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

2x Small Band 2x mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

Insert the Side Plate onto the Bottom Axle, Rod and 

Comb Plates and fix them using 2 Small Bands and 1 

Tiny Band.

Ant apatinės ašies, strypo ir plokščių su dantukais uždėkite 

šoninę plokštę ir ją pritvirtinkite naudodami 2 mažas 

juostas bei 1 ploną juostą.
STEP 18 18 ETAPAS

Insert the Side Plates into the Base Plate Šonines plokštes uždėkite ant pagrindo plokštės.

STEP 19 19 ETAPAS

4x Small Band 4x mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE

Fix the arrangement using 4 Small Bands, as shown Bloką pritvirtinkite naudodami 4 mažas juostas, kaip 

parodyta.
STEP 20 20 ETAPAS

2x Top Axle Half 2x viršutinės pusinės ašys

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

Join 2 Top Axle Halves to make the Top Axle. Sujunkite 2 viršutines ašies puses, kad išeitų viršutinė 

ašis.
STEP 21 21 ETAPAS
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2x Plain Wheel 2x lygūs ratukai

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

2x Small Band 2x mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

Insert 2 Plain Wheels into the 2 ends of the Top Axle, 

as shown. Secure the arrangement using 2 Small 

Bands

2 lygius ratukus įstatykite į viršutinės ašies 2 galus, kaip 

parodyta. Bloką pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.

STEP 22 22 ETAPAS

1x Beak Plate 1x laikiklio plokštė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Small Band 1x maža juosta

POUCH MAIŠELIS

Fix 1 Small Band into the Beak Plate, as shown. 1 mažą juostą pritvirtinkite prie laikiklio plokštės, kaip 

parodyta.
STEP 23 23 ETAPAS

1x Screw Half 1 1x pusinis varžtas 1

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Screw Half 2 1x pusinis varžtas 2

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

Join 2 Screw Halves to make 1 Screw 2 pusinius varžtus sujunkite, kad išeitų 1 varžtas.

STEP 24 24 ETAPAS

1x Big Gear 1x didelė pavara

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Tiny X-Circle 1x mažas X-apskritimas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

TINY X-CIRCLE MAŽAS X-APSKRITIMAS

The side with the marking should be facing up. Ta pusė, ant kurios yra ženklas, turi būti nukreipta į viršų.

Insert the Screw into the Big Gear and into 1 Tiny X-

Circle.

Varžtą įstatykite į didelę pavarą ir į 1 mažą X-apskritimą.

STEP 25 25 ETAPAS

1x X-Star 1x X-žvaigždė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

The Beak Plate should match its drawing on the Big 

Gear and the Small Band should be upwards.

Laikiklio plokštė turi sutapti su piešiniu ant didelės 

pavaros, o maža juosta turi būti nukreipta aukštyn.
Fix the Beak Plate to the Screw, using 1 X-Star and 1 

Tiny Band, as shown

Naudodami 1 žvaigždę ir 1 ploną juostą, laikiklio plokštę 

pritvirtinkite prie varžto, kaip parodyta.
STEP 26 26 ETAPAS

1x Toothed Wheel 1x dantratis

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Thick X-Octagon 1x storas X-aštuonkampis

POUCH MAIŠELIS

X-CIRCLE X-APSKRITIMAS

THICK X-OCTAGON STORAS X-AŠTUONKAMPIS

Insert 1 Toothed Wheel, 1 Thick X-Octagon, 1 X-Circle 

and the Big Gear arrangement into one end of the Top 

Axle, as shown

Į vieną viršutinės ašies galą įstatykite 1 dantratį, 1 storą X-

aštuonkampį, 1 X-apskritimą ir didelę pavarą.

STEP 27 27 ETAPAS

1x Wavy Gear 1x banguota pavara

POUCH MAIŠELIS

The Wavy Gear should match its drawing on the Big 

Gear.

Banguota pavara turi sutapti su piešiniu ant didelės 

pavaros.
Insert 1 Wavy Gear into the same end of the Top Axle. 1 banguotą pavarą įstatykite į tą pačią viršutinės ašies 

galą.
STEP 28 28 ETAPAS

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Thick X-Octagon 1x storas X-aštuonkampis

POUCH MAIŠELIS

1x Tiny Band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

BEAK PLATE SITS INTO THE WAVY GEAR LAIKIKLIO PLOKŠTĖ ĮSISTATO Į BANGUOTĄ PAVARĄ

X-CIRCLE X-APSKRITIMAS
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THICK X-OCTAGON STORAS X-AŠTUONKAMPIS

Insert 1 Thick X-Octagon and 1 X-Circle to the same 

end of the Top Axle. Secure this end using 1 Tiny Band.

1 storą X-aštuonkampį ir 1 X-apskritimą įstatykite į tą patį 

viršutinės ašies galą. Šį galą pritvirtinkite naudodami 1 

ploną juostą.
STEP 29 29 ETAPAS

1x Hook 1x kabliukas

POUCH MAIŠELIS

Stretch the Small Band, attached to the Beak Plate, to 

the U in Big Gear, as shown. Use the Hook to insert the 

Small Band properly

Prie laikiklio plokštės pritvirtintą mažą juostą ištempkite, 

didelėje pavaroje suformuodami U formą, kaip parodyta. 

Kad tinkamai įstatytumėte mažą juostą, naudokite 

kabliuką.STEP 30 30 ETAPAS

1x Toothed Wheel 1x dantratis

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

3x Thick X-Octagon 3x stori X-aštuonkampiai

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE

THICK X-OCTAGON STORAS X-AŠTUONKAMPIS

Turn over the arrangement and Slide 1 Toothed Wheel 

and 3 Thick X-Octagons onto the open end.

Apverskite bloką ir ant atviro galo užmaukite 1 dantratį ir 3 

storus X-aštuonkampius.
STEP 31 31 ETAPAS

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x X-Octagon 1x X-aštuonkampis

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

X-CIRCLE X-APSKRITIMAS

X-OCTAGON X-AŠTUONKAMPIS

Slide 1 X-Octagon and 1 X-Circle onto the arrangement. 

Fix it using 1 Tiny Band

Ant bloko užmaukite 1 X-aštuonkampį ir 1 X- apskritimą. 

Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.
STEP 32 32 ETAPAS

TURN OVER APVERSKITE

The Big Gear should be in contact with the Small Gear. Didelė pavara turi liestis prie mažos pavaros.

Insert the Top Axle arrangement into the Side Plates 

arrangement, as shown.

Viršutinį ašies bloką įstatykite į šoninių plokščių bloką, kaip 

parodyta.
STEP 33 33 ETAPAS

2x X-Octagon 2x X-aštuonkampiai

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

2x Tiny band 2x plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Cap each end of the Top Axle with 1 X-Octagon. Secure 

both the ends using 2 Tiny Bands.

Kiekvieną viršutinės ašies galą uždenkite 1 X-

aštuonkampiu. Abu galus pritvirtinkite naudodami 2 plonas 

juostas.
STEP 34 34 ETAPAS

1x Holed Plate 1 1x plokštė su skylutėmis 1

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

DETAIL DETALĖ

Arrow should point upwards Rodyklė turi būti nukreipta į viršų.

Attach the Holed Plate 1 to the 2 Toothed Wheels, as 

shown.

Plokštę su skylutėmis 1 pritvirtinkite prie 2 dantračių, kaip 

parodyta.
STEP 35 35 ETAPAS

4x Holed Plate 2,3,4,5 4x plokštės su skylutėmis 2, 3, 4, 5

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

2x Small Band 2x mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

Holed Plate 2 is placed above Holed Plate 1 and so on. Plokštė su skylutėmis 2 dedama virš plokštės su 

skylutėmis 1 ir t. t.
DETAIL DETALĖ

Attach the Holed Plates 2, 3, 4 and 5 to the 2 Toothed 

Wheels. Fix four of the Holed Plates using 2 Small 

Bands, as shown.

Plokštes su skylutėmis 2, 3, 4 ir 5 pritvirtinkiet prie 2 

dantračių. Keturias iš plokščių su skylutėmis pritvirtinkite 

naudodami 2 mažas juostas, kaip parodyta.
STEP 36 36 ETAPAS

24x Holed Plate 24x plokštės su skylutėmis

SHEET - 6,7 6,7 LAKŠTAS

14x Small Band 14x mažų juostų

POUCH MAIŠELIS
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Make sure to add the Holed Plates in correct order. All 

arrows should be facing upwards.

Plokštes su skylutėmis būtinai sudėkite tinkama tvarka. 

Visos rodyklės turi būti nukreiptos aukštyn.
ROTATE AND ATTACH THE REMAINING HOLED 

PLATES

PASUKITE IR PRITVIRTINKITE LIKUSIAS PLOKŠTES SU 

SKYLUTĖMIS
Similarly, attach the remaining Holed Plates. Taip pat pritvirtinkite likusias plokštes su skylutėmis.

STEP 37 37 ETAPAS

1x Washer 1x poveržlė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Handle Body 1x rankena

POUCH MAIŠELIS

1x Handle Pipe 1x rankenos vamzdis

POUCH MAIŠELIS

Insert the Handle Pipe into the Handle Body. Add 1 

Washer to the Handle Pipe.

Į rankenos korpusą įstatykite rankenos vamzdį. Rankos 

vamzdžiui naudokite 1 poveržlę.
STEP 38 38 ETAPAS

1x Screw 1x varžtas

POUCH MAIŠELIS

Secure the arrangement using 1 Screw, as shown. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 varžtą, kaip parodyta.

STEP 39 39 ETAPAS

1x X-Circle 1x X-apskritimas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Tiny Band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE

X-CIRCLE X-APSKRITIMAS

Fix 1 X-Circle and the Handle to the Bottom Axle, using 

1 Tiny Band, as shown

Naudodami 1 ploną juostą 1 X-apskritimą ir rankeną 

pritvirtinkite prie apatinės ašies, kaip parodyta.
49 Your Music Machine is ready! Jūsų muzikinis aparatas paruoštas.

B. PEG HOLDER B. KAIŠČIŲ LAIKIKLIS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

8x Wall Plate 8x sieninės plokštelės

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

1x Top Plate 1x viršutinė plokštė

1x Bottom Plate 1x apatinė plokštė

1x Tiny X-Circle 1x mažas X-apskritimas

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1x Revolving Plate 1x besisukanti plokštė

1x Screw Half 1 1x pusinis varžtas 1

1x Screw Half 2 1x pusinis varžtas 2

1x X-Star 1x X-žvaigždė

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

50x Peg 50x kaiščių

9x Tiny Band 9x plonos juostos

STEP 1 1 ETAPAS

1x Top Plate 1x viršutinė plokštė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Revolving Plate 1x besisukanti plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x X-Star 1x X-žvaigždė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Screw Half 1 1x pusinis varžtas 1

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Screw Half 2 1x pusinis varžtas 2

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Tiny X-Circle 1x mažas X-apskritimas

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Tiny Band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

TINY X-CIRCLE MAŽAS X-APSKRITIMAS

Join the 2 Screw Halves to make 1 Screw. Insert the 

Top Plate, 1 Tiny X-Circle, the Revolving Plate and the 

X-Star to the Screw. Secure the arrangement using 1 

Tiny band

2 pusinius varžtus sujunkite, kad išeitų 1 varžtas. Ant 

varžto uždėkite viršutinę plokštę, 1 mažą X- apskritimą, 

besisukančią plokštę ir X-žvaigždę. Bloką pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.
STEP 2 2 ETAPAS

1x Wall Plate 1x sieninė plokštelė

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Bottom Plate 1x apatinė plokštė
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SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Tiny band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

BOTTOM PLATE APATINĖ PLOKŠTĖ

Fix the Bottom Plate and the Top Plate arrangement to 

1 Wall Plate, using 1 Tiny Band.

Apatinę ir viršutinę plokštęs 1 plona juosta pritvirtinkite prie 

1 sieninės plokštelės.
STEP 3 3 ETAPAS

7x Wall Plate 7x sieninės plokštelės

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

7x Tiny band 7x plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Similarly attach the remaining 7 Wall Plates to the 

Bottom Plate and the Top Plate arrangement, using 7 

Tiny Bands. Your Peg Holder is ready.

Lygiai taip pat, naudodami 7 plonas juostas, prie apatinės 

ir viršutinės plokščių pritvirtinkite likusias 7 sienines 

plokšteles. Jūsų kaiščių laikiklis paruoštas.
STEP 4 4 ETAPAS

50x Peg 50x kaiščių

POUCH MAIŠELIS

CLOSED UŽDARYTAS

ROTATE THE REVOLVING PLATE TO CLOSE PASUKITE SUKAMĄ PLOKŠTELĘ, KAD 

UŽDARYTUMĖTE
Use the Peg Holder to store the Pegs. Rotate the 

Revolving Plate to secure the Pegs

Kaiščių laikiklį naudokite kaiščiams laikyti. Pasukite 

besisukančią plokštelę, kad užfiksuotumėte kaiščius.
PLAYTIME! MUSIC SHEET JINGLE BELLS TUNE LAIKAS ŽAISTI! „JINGLE BELLS“ KŪRINIO NATŲ LAPAS

BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do

56
Insert the Pegs into the Holed Plates according to the 

“Jingle Bells” Music Sheet, shown on the previous page.

Kaišius į plokšteles su skylėmis įstatykite pagal „Jingle 

Bells“ natų lapą, pateikiamą ankstesniame puslapyje.

57
Rotate the handle of the Music Machine in the shown 

direction and watch the Mallets play the “Jingle Bells” 

tune!

Nurodyta kryptimi sukite muzikinio aparato rankeną ir 

stebėkite, kad mediniai plaktukai pagroja „Jingle Bells“ 

melodiją!
MUSIC SHEET WHEELS ON THE BUS „WHEELS ON THE BUS“ KŪRINIO NATŲ LAPAS

BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED.

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

Now try the “Wheels On The Bus” Tune. Insert the Pegs 

according to the Music Sheet and play the tune.

Dabar pamėginkite pagroti „Wheels On The Bus“ melodiją. 

Kaiščius įstatykite pagal natų lapą ir pagrokite melodiją.

MUSIC SHEET TWINKLE TWINKLE „TWINKLE TWINKLE“ KŪRINIO NATŲ LAPAS

BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED.

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

Now try the “Twinkle Twinkle” Tune. Insert the Pegs 

according to the Music Sheet and play the tune

Dabar pamėginkite pagroti „Twinkle Twinkle“ melodiją. 

Kaiščius įstatykite pagal natų lapą ir pagrokite melodiją.
MUSIC SHEET OLD MACDONALD HAD A FARM „OLD MACDONALD HAD A FARM“ KŪRINIO NATŲ 

LAPAS
BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

Now try the “Old MacDonald Had A Farm” Tune. Insert 

the Pegs according to the Music Sheet and play the 

tune

Dabar pamėginkite pagroti „Old MacDonald Had A Farm“ 

melodiją. Kaiščius įstatykite pagal natų lapą ir pagrokite 

melodiją.
MUSIC SHEET LONDON BRIDGE „LONDON BRIDGE“ KŪRINIO NATŲ LAPAS

BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

Now try the “London Bridge” Tune. Insert the Pegs 

according to the Music Sheet and play the tune.

Dabar pamėginkite pagroti „London Bridge“ melodiją. 

Kaiščius įstatykite pagal natų lapą ir pagrokite melodiją.
MUSIC SHEET ROW, ROW, ROW YOUR BOAT „ROW, ROW, ROW YOUR BOAT“ KŪRINIO NATŲ 

LAPAS
BLACK DOTS REPRESENT THE HOLES IN WHICH 

THE PEGS HAVE TO BE INSERTED.

JUODI TAŠKAI RODO SKYLUTES, Į KURIAS REIKIA 

ĮSTATYTI KAIŠČIUS.
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sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

Now try the “Row, Row, Row Your Boat” Tune. Insert 

the Pegs according to the Music Sheet and play the 

tune.

Dabar pamėginkite pagroti „Row, Row, Row Your Boat“ 

melodiją. Kaiščius įstatykite pagal natų lapą ir pagrokite 

melodiją.
CREATE YOUR OWN MUSIC KURKITE SAVO MUZIKĄ

MARK DOTS ACCORDING TO WHERE YOU NEED 

TO INSERT THE PEGS. USE A PENCIL SO YOU CAN 

MAKE CHANGES LATER

ŽYMĖKITE TAŠKUS PAGAL TAI, KUR NORITE ĮSTATYTI 

KAIŠČIUS. NAUDOKITE PIEŠTUKĄ, KAD VĖLIAU 

GALĖTUMĖTE ATLIKTI PAKEITIMUS.
sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

sa re ga ma pa dha ni sa do re mi fa so la ti do do re mi fa so la si do

The annotations (sa,re,ga etc.) at the bottom of each 

Music Sheet denote the seven notes of the musical 

scale that are used to compose music. Create your own 

Music Sheets and place the Pegs accordingly to play 

the tunes of your choice.

Kiekvieno natų lapo apačioje esantis žymėjimas (do re mi 

fa ir kt.) žymi septynias gamos natas, naudojamas muzikai 

kurti. Sukurkite savo natų lapus ir pagal juos sudėliokite 

kaiščius, kad galėtumėte groti norimas melodijas.

WHAT YOUR FINAL PROJECT LOOKS LIKE KAIP ATRODO GALUTINIS JŪSŲ PROJEKTAS

(You can decorate this activity using your own art 

supplies. Make sure not to paint on any moving part.)

(Šį projektą galite papuošti naudodami turimas priemones. 

Saugokite, kad dažai nepatektų ant judančių dalių.)
HERE IS YOUR CHANCE TO BECOME A All you have 

to do is share your video review of Smartivity toy on 

Facebook, Instagram or Twitter and tag us; share it with 

us on Whatsapp or mail it to us on info@smartivity.in

NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

ŠTAI JŪSŲ PROGA TAPTI Viskas ką jums reikia padaryti 

– tai pasidalinti mūsų „Smartivity“ žaislo vaizdo įrašu 

„Facebook“, „Instagram“ arba „Twitter“ paskyroje ir 

pažymėti mus; dalinkitės savo nuomonėmis per 

„Whatsapp“ arba paštu info@smartivity.in. PASTABA. 

PAKUOTĘ IR INSTRUKCIJĄ PASILIKITE ATEIČIAI.

© Smartivity. 2020. All rights reserved. Smartivity is a 

registered trademark of Smartivity Labs Pvt. Ltd. All 

imagery, illustrations, and diagrams are protected under 

the copyright legislation and the rights are held by 

Smartivity Labs Pvt. Ltd

© „Smartivity“ 2020. Visos teisės saugomos. „Smartivity“ 

yra registruotasis „Smartivity Labs Pvt. Ltd.“ prekės 

ženklas. Visi vaizdai, iliustracijos ir diagramos yra 

saugomos autorių teisių įstatymo, o teisės priklauso 

„Smartivity Labs Pvt. Ltd.“.
Smartivity „Smartivity“

STEAM STEAM

NINJA NINDZE
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